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@/\ WARNING: Only use BEYBLADE

BURST™ tops with a BEYBLADE BURST Beystadium™.
DO NOT LEAN OVER STADIUM when tops are n play.
Do not use stadium on tables or other elevated
surfaces. Tops may bounce up and hit eye and face.

@A ATTENTION + Nutilser les

toupies BEYBLADE BURST™ que dans une arene
BEYBLADE BURST Beystadium™. NE PAS SE PENCHER
AU-DESSUS DE LARENE quand les toupies sont en
mouvement. Ne pas utiliser ['aréne sur des tables ou
dautres surfaces surélevées. Les toupies peuvent
rebondir et frapper les yeux ou le visage.

A ACHTUNG: BEYBLADE BURST™-Kreisel

nurin einer BEYBLADE BURST Beystadium™-Arena
verwenden. Wahrend des Spiels NICHT UBER DIE
BEYSTADIUM-ARENA LEHNEN. Die Arena nicht auf dem Tisch
oder anderen erhdhten Oberflachen benutzen. Die Kreisel
konnten in die Hohe schnellen und dabei Augen oder
Gesicht treffen.

@ /N ADVERTENCIA: v

tinicamente los tops BEYBLADE BURST™ con un Beystadium
BEYBLADE BURST™. NO APOYARSE EN EL ESTADIO cuando los
tops estén funcionando. No utilizar el estadio sobre mesas u
otras superficies elevadas. Los tops podrian rebotary
qolpear los ojos y las y a cara.

@ A ATENCAO: Usar apenas pides
BEYBLADE BURST™ naarena BEYBLADE BURST
Beystadium™. NAO SE DEBRUCAR SOBRE A ARENA
enquanto os pides estiverem em acao. Nao usar a arena
em mesas ou outras superficies elevadas. Os pides
podem saltar e atingir os olhos ou o rosto.

@A AWERTENZE: Utilizzare le trottole

BEYBLADE BURST™ esclusivamente con un BEYBLADE BURST
Beystadium™. NON SPORGERSI SOPRA LARENA mentre e
trottole sono in movimento. Non utilizzare Iarena su tavoli o
altre superficirialzate. Le trottole potrebbero rimbalzare e
colpire gli occhi oil viso.

/N ADVARSEL: sruksareevauace

BURST™-snurrebasser med en BEYBLADE BURST Beystadium™.

IKKE LEN DEG OVER STADIUM ndr snurrebasser er i spill. lkke
bruk stadium pa bord eller andre hoye flater. Snurrebassene
kan sprette opp og treffe deg i aynene elleri ansiktet.
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@A [IPEAYNPEX]

Apple and the Apple logo are
trademarks of Apple Inc., registered
inthe U.S. and other countries. App
Store is a service mark of Apple

Inc. Google Play is a trademark of
Google LLC.

Wenonb3yiire Bonukw BEYBLADE BURST™ TonbKo Ha apeHax
BEYBLADE BURST Beystadium™. Koraa urpywkw B Asieni,
HE HAKNOHAWTECH HAL APEHOW. He ncnonb3yiire apey Ha
CTONaX WM [IpYTUX PUTOLHATLIX NOBEPXHOCTAX. Bonuku MoryT
TIOACKOUMTb M TIONACTb B a3 WA L.

@ A VA ROITUS: dyta ainoastaan BEYBLADE A BH MMAH M E: Yznon3saiite

BURST™ -hyrrid BEYBLADE BURST Beystadium™ -areenan
kanssa. ALA KUMARRU AREENAN YLLE, kun hyrrét ovat
liikkeessd. Al kéyta Beystadium-areenaa pdydilla tai muilla
korotetuilla alustoilla. Hyrrét voivat ponnahtaa ylds ja osua
silmdan tai kasvoihin.

@/\ [POEIAOMOIHZH:

Xpnotponoteire povo BEYBLADE BURST™ ootipes pie éva
BEYBLADE BURST Beystadium™. MH FEPNETE EMANQ ANOTO

ITAAIO 60 naiCou péoa o€ autd aBoupeg. Mn ypnatpomoteite

70 01dd10 o¢ Tpané(ia i aMe avuywpiéveg emgdvetec. O
0polpec mopei val avamn 0oLV Kal va 0a XTUTH 0LV 0T0
Jdrt Kat 6To mpogwro.

@ /N OSTRZEZENIE: scion

BEYBLADE BURST™ nalezy uzywac wytacznie z areng
BEYBLADE BURST Beystadium™. NIE POCHYLAJ SIE NAD
ARENA, kiedy baczki sa w grze. Nie uzywaj areny na stofach
[ub innych podwyzszonych powierzchniach. Baczki moga sie
odbici uderzy¢ gracza w oko lub twarz.

Bbpxosere BEYBLADE BURST™ camo ¢ BEYBLADE BURST
Beystadium™. HE CE OBNIATAUTE HA CTAZUOHA, koraro
BbPXOBETe 2 Mycary. He u3non3saiire cTaguoHa BbpXy
Mach 1M ipyTi U3LUTHaTI MOBBPXHOCTU. BbpxoBeTe Moxe
/12 OTCKOYT 1 /12 YAAPAT HEUMe OKO WM e,

@ A U POZORENJ E: Upotrebljavajte

2vrkove BEYLADE BURST™ samo zajedno s arenom BEYBLADE
BURST Beystadium™. NE NAGINJITE SE IZNAD ARENE dok se
avrkovi vrte. Ne postavijajte arenu na stolovimali drugim
povisenim povrsinama. Zvrkovi bi mogli odskociti i pogoditi
vas u oo lice.

®A ISPEJ IMAS: BEYBLADE BURST™

suktukus naudokite tik su, BEYBLADE BURST Beystadium™”. Kai
faidiate su suktukais, NEBUKITE PASILENKE VIRS STADIONO.
Nenaudokite stadiono ant staly ar kity auksty pavirsiy.
Suktukai gali atSoktiir pataikyti  akj ar veid.

® /A F|GYE|.MEZTETESZABEYBLADE @ /N OPOZORILO: viavee seroLeocsursr

BURST™ pargetty(ik csak BEYBLADE BURST Beystadium™
stadionnal hasznalhatok. A pargettydk porgése kozben NE

HAJOLJ A STADION FOLE. Ne haszndld a stadiont asztalon vagy
magas feliileten. A porgetty(i felpattanhat, és megsériilhet az

arcod és a szemed.

@ A UYARI: BEYBLADE BURST™ topaclarini

yalnizca BEYBLADE BURST Beystadium™ e kullanin.
Topaglar danerken ARENANIN UZERINE EGILMEYIN. Arenayi
masa iizerinde ya da yerden yiiksek zeminlerde
kullanmayin. Topaglar yukar sekip yiziiniize ya da
qbziiniize carpabilir

@/ WAARSCHUWING: soniie @ 4\ UPOZORNENI: e

BEYBLADE BURST™ tollen alleen met een BEYBLADE BURST
Beystadium™. LEUN NIET OVER HET STADIUM als de strijd
bezig is. Gebruik het stadium niet op tafels of andere
verhoogde opperviakken. De tollen kunnen opspringen en je
ogen of gezicht raken.

@/ VARNING: snvingenvortseveueoe

BURST™-snurror med BEYBLADE BURST Beystadium™, LUTA
DIG INTE OVER ARENAN medan snurrorna drigang. Anvand
inte arenan pa bord eller andra upphjda ytor. Snurroma kan
studsa upp och tréffa dgon eller ansikte.

/N ADVARSEL: Brug kun BEYBLADE

BURST™-toppe med et BEYBLADE BURST Beystadium™. LN
JER IKKE OVER STADIONET, nér toppene er i gang. Brug ikke
Beystadium pa borde eller andre overflader over gulvhojde.
Toppene kan springe op og ramme jne eller ansigt.

BEYBLADE BURST™ pouZivejte pouze s arénou BEYBLADE
BURST Beystadium™. NENAKLANEJTE SE NAD ARENU, pokud
se kotouce pohybuji. Arénu nepouzivejte na stolech nebo
jinych vyvysenych mistech. Kotouce mohou odskocit nahoru
audefit do oka nebo do tvfe.

@/\ UPOZORNENIE: iz

BEYBLADE BURST™ pouzivajte iba v aréne BEYBLADE BURST
Beystadium™. NENAHYNAJTE SA PONAD ARENU, ked'v nej
prebieha hra s kotticmi. Arénu nepouzivajte na stole ani na
inom vyvySenom povrchu. Kotdce sa mozu odrazit dohora a
zasiahnut oko alebo tvdr.

@/N\ AVERTISMENT: 7

BEYBLADE BURST™ nu se folosesc decat pe o arena
BEYBLADE BURST Beystadium™. NUTE APLECA PESTE
ARENA cénd exst titirezi care se fnvart. Nu folosi arena pe
mese sau alte pe suprafete aflate la indltime. Titirezii pot
sari fn sus si te pot lovi fn ochi sau fata.

uporabljaj samo v areni BEYBLADE BURST Beystadium™. NE
NAGIBAJ SE CEZ ARENO, medtem ko se vrtavke vrtijo. Arene ne
uporabljaj na mizah ali drugih dvignjenih povrsinah. Vrtavke se
lahko odbijejo od tal in te zadenejo v oi in obraz.

@/\ YBATA: J3nrw BEYBLADE BURST™ morkia

BUKOpUCTOBYBaTH nwLe 3i cragiiorom BEYBLADE BURST
Beystadium™. HE HAXVNAITECA HAL CTAZIOHOM, Konw g3urn
pyxajoTbea. He BUKOPYCTOBYiiTe CTaioH Ha cTonax a6o iHiuix
TIOBEPXHSAX Haf} MiAN0rofo. /13T MOXYTb NIfCTpUGHYTH Ta
BIYUHTH B OKO 360 067M4Y.

@ A HOIATUS: Kasutage ainult BEYBLADE BURST™

iilaosasid koos manquareeniga BEYBLADE BURST Beystadium™,
ARGE KUMMARDUGE AREENI KOHAL, kui ménguvahendid on
aktiivsed. Arge kasutage areeni laual voi manel teisel korgemal
pinnal. Manguvahendid véivad pdrgata ja sattuda silma ja nakku.

©) A BRiDINAJUMS: izmantojiet

BEYBLADE BURST™ virpuldiskus tikai BEYBLADE BURST
Beystadium™ aréna. NELIECIETIES VIRS STADIONA brid, kad
virpuldiski griezas. Neizmantojiet arénu uz galdiem vai citam
paaugstinatam virsmam. BEYBLADE virpuldiski var atlekt no
virsmas, trapot acis vai seja.

BURST™ gk ¥ oy S AF AN @
B‘eystadiumYM bl 2o dyglall BEYBLADE
#L31 sluwYl de aiiws ¥ .BEYBLADE BURST
Yglb Je sbudl ‘s.xiéu“uuﬁ Ayglal] ghi IL}:{‘:{
dyglall gl 155 51 s e 55T sl 1 of
4glly ol iy
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@ SAMLING o) SZERELDOSSTE G CBOPKA (@ CKA/IAHHA

(s») MONTERING

QUADSTRIKE not fully compatible with other systems. QUADSTRIKE no es totalmente compatible con otros sstemas.
> QUADSTRIKE nest pas entiérement compatible avec d'autres systémes, QUADSTRIKE ndo étotalmente compativel com outros istemas

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. @2 QUADSTRIKE st icht vllstandig kompatibel mit anderen Systemen. - G QUADSTRIKE non & completamente compatibile conaltriistemi. ~ @ QUADSTRIKE er kke fuldt kompatibelt med andre systemer. - o> To QUADSTRIKE Sev vt mhipu oupBard e dMa avotiata.

©Hiro Morita, BBBProject

QUADSTRIKE and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc. © 2022 Hasbro.

Manufactured by/Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Represented by/Reprezentat de: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. @ Hasbro UK Ltd., P.O. Box 43,
Newport, NP19 4YH, UK. @® Uretici Firma Bilgileri: Hashro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvicre TEL +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Tiiketici
Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye TEL +90 2164229010.

LAUNCH GO LANCA (D LAUKAISU
(D LANCER (D LANCEREN EKTOZEYZH
WYSTRZELIWANIE
LANZAR AFFYR @ KILOVES

SKYTUT QD FIRLATMA

STARTEN (G AVFYRA

BATTLE GO STRID G KAPISMA (G KAUKITES

(™ (OMBATTRE KAMP (= BITVA
BATTLE KIEMP GO B0)
BATALLA @D TAISTELE A
BATALHAR MAXH G BOMl
(D (OMBATTIMENTO (oD WALKA BUTKA
@D GEVECHT (@ (SATA (o0 BORBA

FIRSTPLAYERTO 3 POINTS WINS!

(D LEPREMIER JOUEUR A COMPTER 3 POINTS GAGNE!

WER ZUERST 3 PUNKTE HAT, GEWINNT!

() {GANA EL PRIMER JUGADOR QUE CONSIGA 3 PUNTOS!

VENCE QUEM MARCAR 3 PONTOS PRIMEIRO!

G VINCE CHI SEGNA PRIMA 3 PUNTI!

(@ DEEERSTE SPELER DIE 3 PUNTEN BEHAALT, WINT!

(& DEN FORSTA SPELAREN SOM FAR 3 POANG VINNER!

DEN FORSTE SPILLER, DER FAR 3 POINT, VINDER!

FORSTE SPILLER SOM FAR 3 POENG, VINNER!

D ENSIMMAINEN PELAAJA, JOKA SAA 3 PISTETTA, VOITTAA!

D 0MPATOE NAIKTHE MOY GA METYXEI 3 BAOMOY, KEPAIZEI!

WYGRYWA GRACZ, KTORY JAKO PIERWSZY ZDOBEDZIE 3 PUNKTY!

@) AZNYER, AKI ELSOKENT OSSZEGY(JT 3 PONTOT!

G 3 PUAN ALAN iLK OYUNCU KAZANIR!

VYHRAJE HRAC, KTERY JAKO PRVNI ZISKA 3 BODY!

PRVY HRAC, KTORY ZISKA 3 BODY, VYHRAVA.

CASTIGA JUCATORUL CARE AJUNGE PRIMUL LA 3 PUNCTE!

(@) NOBEXIAET UTPOK, KOTOPbI NEPBbIM HABEPET 3 04KA!

TIEYETM ITbPBUAT UTPAY, KOWTO CbBEPE 3 TOUKH.

(D) PRVIIGRAC S 3 BODA ODNOSI POBJEDU!

GO LAIMI PIRMASIS 3 TASKUS SURINKES ZAIDEJAS!

(D IMAGA IGRALEC, KI PRVI 0SVOJI 3 TOCKE!

(@K MEPLLMA, XTO OTPUMAE 3 BANIH, BUTPAE!

VOIDAB MANGLIA, KES SAAB ESIMESENA 3 PUNKTI!

G UZVAR SPELETAJS, KURS PIRMAIS GUST 3 PUNKTUS! |
.blis 3 e Juat cs¥ Jol jo25GD

(a0 IZBACIVANJE

U3CTPENBAHE

(@ RINGEN KViLI BEFEJEZES

(@ RiNGDEN ATARAK YENME

UKONCENV PRIPADE KOTOUCE MIMO ARENU
(& UKONCENIEV PRIPADE KOTUCA MIMO ARENU
G FINAL PRIN SCOATERE DIN RING

@ BbIBHBAHME CPUHTA

OUHA CU3BYTBAHE OT KPIA

G POBJEDA IZBACIVANJEM IZ RINGA

(D ZAIDIMAS BAIGIAMAS UZZIEDO

SURVIVOR FINISH

G K.0. PAR DERNIER SURVIVANT
SURVIVOR FINISH

FINAL POR SUPERVIVENCIA
VITORIA POR SOBREVIVENCIA
@D FINE PER SOPRAVVIVENZA

G OVERLEVINGSFINISH
OVERLEVARVINST

AFSLUTNING MED OVERLEVELSE

(D K.0. PAR SORTIE D’ARENE

LANCAMENTO PARA FORA DA ARENA

(@ AFSLUTNING UDEN FOR RINGEN
@ SLA DEN UT AV RINGEN

(D ULOS KEHASTA -LOPETUS

(eD TEPMATIEMOX AOTQ EKTOZEYEHE EZQ (=) VASTAST AREENILT VALJA LOOMA

(D ELOONJAAMISLOPETUS
TEPMATIEMOX EMIZONTA

@ 3AMEXKAMM PUHTY

dudd) 5o 3,blL jeall @ TOLELG BEFEJEZES

- S K

G QUADSTRIKE niet vollediq compatibel met andere systemen. QUADSTRIKE er kke helt kompatibelt med andre systemer.
D QUADSTRIKE arinte fullt kompatibelt med andra system. G QUADSTRIKE e oe taysn yhteensopiva muiden jarjestelmien kanssa. - e A QUADSTRIKE nem teljesen kompatibilis mas rendszerekkel

G0 QUADSTRIKE dider sistemlerle tam ofarak uyumlu degldir
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(1. Insertinto right (R) slot. G 1. Forini hager (R) skara. (D) 1. 5ag (R) yuvaya takin. @D 1. Jstatykite j desine (R) anga.

Teeth face center Taggarna ska vara vinda mot mitten Dis yiizii merkezi Dantukai nukreipti j vidurj
2. Load. Twist left. 2. Ladda. Vrid &t vénster. 2. Takin. Sola cevirin. 2. Uztaisykite. Pasukite kairen.
Top connects loosely Snurran sitter [st pd plats Topag gevsek sekilde baglanir Suktukas susijungia laisvai
. Glisse dans la fente de droite (R). 1. Indsat i hojre dbning. (2 1. Vsadte do pravé stérbiny (R). 1. Vstavi v desno (R) rezo.
Les dents vers le centre Teenderne skal vende mod midten Zoubky sméfuji ke stredu Z zobniki proti sredini
. Insére. Tourne vers la gauche. 2. Lad. Skru til venstre. 2. Vlozte. Otocte doleva. 2. Vstavi. Zavrti v levo.
La toupie tiendra a peine Toppen skal sidde lost Kotou¢ je pfipojeny volné Vrtavka se ohlapno prilega
. In den rechten (R) Schlitz einsetzen. 1. Settinn i hoyre (R) spor. GO 1. Vlozte do pravej drazky (R). (@ 1. Bctaste 8 npaswii (R) oTBip.
Die Zacken zeigen nach innen Tennene vender mot midten Zuby mieria do stredu 3y6uamn fo LeHTpy
. Einsetzen. Nach links drehen. 2. Fest. Vri mot venstre. 2. Vlozte. Otocte dolava. 2. 3aBaHTax<Te. [10BepHITb BNiBO.
Der Kreisel sitzt locker Spinneren sitter lgst pa Kottic sa spaja na volno [131ra npuKpInAIoETbCA HellinbHo
. Introduce en la ranura derecha (R). () 1. Aseta oikeanpuoleiseen (R) aukkoon. 1. Introdu in fanta din dreapta (R). 1. Sisesta paremasse (R) avasse.
Lado dentado hacia el centro Hampaat keskiosaa kohti Dintii sunt indreptati spre centru Hambad on keskosa poole
. (arga. Gira a la izquierda. 2. Lataa. Kierrd vasemmalle. 2. Incarca. Rasuceste spre stanga. 2. Laadi. Keera vasakule.
El top se conecta holgadamente Hyrra kiinnittyy loyhasti Titirezul se conecteaza usor Ulemine osa iihendub I3dvalt
. Inserir na fenda da direita (R). D 1. Eioaydyete otn Seid (R) eykomn. (G 1. Bcrabre B npasoe (R) oTBepcTve. @V 1. levietot labas puses (R) atveré.
Dentes voltados ao centro Ta dovtakia gival oTpappéva mpog 1o KEVTpo 3y6uamu K LeHTpy Zobi ir pavérsti centra virziena.
. Encaixar. Girar a esquerda. 2. Doptwote. Mepiotpépetal apiotepd. 2. Bcrasbre. [loBepHuTe BneBo. 2. levietot. Pagriezt pa kreisi.
0 encaixe do pido nao é firme H oBoupa dev opiyyel Bonuok npucoeAnHAETCA HennoTHO Virpuldisks turas valigi.
. Inserisci F1e||a fe.ssur? destra ‘(R). 1. Ws}a\n{W prszq (,R) szczeling. 1. Moctagete B AecHua cnor (R). <(R)\,'~»¢J|i>‘2ﬁ“$lm5}e f‘§ 1
| dentelli sono rivolti verso I'interno Skieruj zabki do $rodka 3b6umTe TPAOBa Aa Ca HACOUEHM KbM LIEHTbpa Oginnllazg bugusgs
2. (arica. Gira a sinistra. 2. Zataduj. Obro¢ w lewo. 2. 3apepeTe. 3aBbpTeTe HaNABO. slaslslaz)l diezll 2
La trottola si innesta in modo lasco Baczek faczy sie luzno [ymnansT e npukpenex neko $483 58 SIS dyglall Ay.hixllulw,Jr\:
@D 1. In rechtergleuf (R) steken. (@ 1. Helyezd be a jobb (R) nyilasba. (@D 1. Umetnite u desni (R) utor.
De tanden zijn naar het midden gericht A fogak kdzépre nézzenek Zubi moraju biti usmjereni prema sredistu
2. Laden. Naar links draaien. 2. Toltsd be. Csavard meg balra. 2. Napunite. Zakrenite ulijevo.
De tol is er losjes aan vastgekoppeld A porgettyi lazan csatlakozik Zvrk se labavo povezuje

POINTS () PONT
GO POINTS (D PUANLAR
PUNKTE (2 BODY
PUNTOS  GX) BODY
PONTOS PUNCTE
GOPUNTI () 0YKA
@D PUNTEN TOYKN
GDPOANG () BODA
POINT (O TASKAI
POENG  GD TOCKE
GDPISTEET @ BAJIU
D BAOMOI PUNKTID
PUNKTY () PUNKTI

POINT G PONT
GDPOINT  GDPUAN
PUNKT G BOD
PUNTO G®BOD
PONTO PUNCT
GOPUNTO (@ 04KO
@D PUNT TOYKA
GPOANG (D BOD
POINT (D TASKAS
POENG GDTOCKA
GDPISTE ~ @BAN
BAOMOX PUNKT
PUNKT () PUNKTS

ihi; bla;
(> HAYATTA KALARAK YENME (& BURST FINISH @D HAJOAMISLOPETUS G POBJEDA RASPADANJEM
POSLEDNI PREZIVSI (Burst rates vary) (Hajoamisasteet vaihtelevat) (Stopa raspadanja se razlikuje) .
POSLEDNY PREZIVS[ GO K.0. EXPLOSIF EKPHKTIKOE TEPMATIEMOX G ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI ISIRUS
FINALUL SUPRAVIETUITORULUI (Les taux d'explosion varient) (0r BaBpoi éxpnéng dlagpépouy) (Birimo greitis skiriasi)
@ NOCTEAHM BbDKMBLIMIA BURSTFINISH @D WYBUCH GDIMAGAZRAZPADOM
ONHAN COLENABAHE (Die Berstrate variiert) (Stopnie wybuchu 53 rGine). (Stopnje ra}padanja SO’YBZ“fﬂe)
@ POBJEDA ZADNJEG PREZIVIELOG (= FINAL EXPLOSIVO (hw) ROBBANTASOS BEFEJEZES (@O OCTAHHIA BLIMINAA
GO ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI (La frecuencia de explosién varia) (A robbandsok gyakorisdga eltérd) (Ma(una6m PO3NIiTaHHA MOXYTb 6yTH
M VITORIA POR ECLOSAO G PARGALAYARAK YENME pisHMH)
ISLIKUS (A frequéncia de desmontagens varia)  (Parcalanma dereceleri farkliik gosterir) PURUSTAMINE
DEN SOM OVERLEVER, VINNER GD ZMI}GA PREZIVELEGA' GO FINE PER BURST (@ UKONCENI VYBUCHEM (Purunemismaérad on erinevad)
@O HAVBUTPUBANILLINI (Lafrequenza del Burst varia) (Mira vybuchu kotouti je riznd) (@ SPRADZIENBISTAMA SADURSME
(D ELLUJAAJA FINIS G KNOCK OUT DOOR EXPLOSIE (@ UKONCENIE VYBUCHOM (IzjukSanas varbitiba i atkariga no
() APLAUSI PAR IZTURIBU (Explosiesnelheden variéren) (Miera vybuchu kotucov je rozna) apstakliem)
5,41 § lyazudly 59801 & EXPLOSIONSVINST FINAL PRIN DEZMEMBRARE JlnaiYL jeall
(Antal explosioner varierar) (Fortele de dezmembrare variaza) (lzes¥l oY aso cali¥)
AFSLUTNING MED SPRENGNING (=) COKPYLUMTENbHAS MOBENA )
(Spraengningshyppigheder varierer) (Bonukit pazpyuiaioTc ¢ pasHoii Yacrotoi)
@) BRISTEAVSLUTNING &2 OMHAN C U3BYXBAHE
(Bristefrekvenser kan variere) (Cwnara Ha n36yxsaHe Bapupa)
WA ; IR Y Y Y Ty
QUADSTRIKE nie zapewnia petnej kompatybilnoscizinnymmi systemami. ~ e Aplikace QUADSTRIKE neni piné kompatibilni s jinjmi systém. G Apea QUADSTRIKE He nonHocTeio comectia ¢ gpyrim chcteman, it QUADSTRIKE nevisa suderinamas su ktomis istemomis. QUADSTRIKE ei ihildu taelkult teste sisteemidega.
G Aplikicia QUADSTRIKE nieje plne kompatibind s injmi systémani QUADSTRIKE He € HambHo ChBMeCTAM  ApyTH CACTEM. GD Aplikacija QUADSTRIKE niv cloti druljiva 2 drugimi sstemi. Q) QUADSTRIKE nav pilniba saderiga ar citém sistémam.
) QUADSTRIKE nu este total compatibil cu altesisteme. ) QUADSTRIKE nije u potpunosti kompatibilan s drugim sustavima. ) (rajo QUADSTRIKE Henogicro cywichini 3 iHLLMMI CHCTEMaMH. SVl 24 616 QUADSTRIKE gLk, ¥ 45
T ) i] o
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